
FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® - ISMI 13# CERT RECOIL
SPRING GLOCK 19

Designed For Maximum Consistency & Reliability

CAD designed and built to Aerospace specifications from chrome silicon,
corrosion resistant, stainless steel or chrome vanadium for maximum durability,
consistency and reliable performance. Built to aerospace specifications; heat
treated, shot peened and fully stress relieved to minimize spring set. GLOCK®
RECOIL SPRINGS - Flat wire, chrome vanadium alloy,, wound to fit factory
diameter guide rod of .250" or less. GLOCK® 17 fits large frame
17,17L,20,21,22,24,31,35. Factory weight is 17 lb. GLOCK® 19 fits 19,23,25,32.
Factory weight is 18 lb.

Attributes

Name: ISMI 13# CERT RECOIL SPRING GLOCK 19
Manufacturer: ISMI
Product no.: 445000034
Mfr. No.: GLC-13
Make: Glock
Model: 19,23,32
Pounds: 13 lbs
Delivery weight: 0.011kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FLAT WIRE RECOIL
SPRINGS FÜR GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL
SPRING GLOCK 19

Einführung
Danke, dass du dich für die FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FÜR GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING
GLOCK 19 entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die
sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die
Rückstoßfedern verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe vor der Installation immer auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Verwende die Rückstoßfedern gemäß den in dieser Anleitung angegebenen Spezifikationen.
Lagere die Rückstoßfedern an einem trockenen und sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Federn auf Anzeichen von Korrosion oder Verformung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Installiere die Rückstoßfedern nur in kompatiblen GlockModellen (Glock 19, 23, 32).
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit der Installation
beginnst.
Überschreite nicht die empfohlenen Gewichtsspezifikationen für dein spezifisches GlockModell.
Vermeide die Verwendung der Rückstoßfedern bei extremen Temperaturen oder in Umgebungen, die ihre
Leistung beeinträchtigen könnten.
Wenn du während der Verwendung auf Probleme stößt, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere
einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge (falls erforderlich) für die Installation.

Installationsschritte:

Entferne die vorhandene Rückstoßfeder von der Führungsstange.
Installiere die neue Rückstoßfeder vorsichtig auf der Führungsstange und stelle sicher, dass sie richtig
sitzt.
Setze die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.

Verwendung:

Verwende die Feuerwaffe auf sichere und verantwortungsvolle Weise und halte dich an alle lokalen
Gesetze und Vorschriften.
Reinige und warte die Feuerwaffe regelmäßig, um die optimale Leistung der Rückstoßfedern
sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Rückstoßfedern gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf Rückstoßfedern nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung wende dich bitte an den EUbasierten Kontaktpunkt, der
vom Hersteller bereitgestellt wird. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente
Unterstützung zu erhalten.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Verwendung
deiner FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FÜR GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING GLOCK 19 gewährleisten.
Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for FLAT WIRE RECOIL
SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL
SPRING GLOCK 19

Introduction
Thank you for choosing the FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING
GLOCK 19. This guide provides important safety information and instructions to ensure the safe use of this product.
Please read this guide carefully before using the recoil springs.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always check for any visible damage or wear before installation.
Use the recoil springs in compliance with the specifications outlined in this guide.
Store the recoil springs in a dry and safe location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the springs for signs of corrosion or deformation.

Specific Safety Precautions for Use
Only install the recoil springs in compatible Glock models (Glock 19, 23, 32).
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation.
Do not exceed the recommended weight specifications for your specific Glock model.
Avoid using the recoil springs in extreme temperatures or environments that may affect their performance.
If you experience any malfunctions during use, discontinue use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded.
Gather necessary tools (if required) for installation.

Installation Steps:

Remove the existing recoil spring from the guide rod.
Carefully install the new recoil spring onto the guide rod, ensuring it is properly seated.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.

Usage:

Use the firearm in a safe and responsible manner, adhering to all local laws and regulations.
Regularly clean and maintain the firearm to ensure optimal performance of the recoil springs.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn recoil springs in accordance with local regulations.
Do not throw recoil springs in regular household waste.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the EUbased contact point
provided by the manufacturer. Ensure you have the product details on hand for efficient assistance.



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your FLAT WIRE
RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING GLOCK 19. Thank you for your attention to
safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para RESORTES
DE RETROCESO DE ALAMBRE PLANO PARA
GLOCK® ISMI 13# CERT RESORTES DE RETROCESO
GLOCK 19

Introducción
Gracias por elegir los RESORTES DE RETROCESO DE ALAMBRE PLANO PARA GLOCK® ISMI 13# CERT
RESORTES DE RETROCESO GLOCK 19. Esta guía proporciona información importante sobre seguridad e
instrucciones para asegurar el uso seguro de este producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar
los resortes de retroceso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre verifica si hay daños visibles o desgaste antes de la instalación.
Usa los resortes de retroceso de acuerdo con las especificaciones descritas en esta guía.
Almacena los resortes de retroceso en un lugar seco y seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente los resortes en busca de signos de corrosión o deformación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo instala los resortes de retroceso en modelos Glock compatibles (Glock 19, 23, 32).
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de la
instalación.
No excedas las especificaciones de peso recomendadas para tu modelo específico de Glock.
Evita usar los resortes de retroceso en temperaturas extremas o en entornos que puedan afectar su
rendimiento.
Si experimentas alguna falla durante el uso, interrumpe el uso de inmediato y consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Reúne las herramientas necesarias (si se requieren) para la instalación.

Pasos de Instalación:

Retira el resorte de retroceso existente de la varilla guía.
Instala cuidadosamente el nuevo resorte de retroceso en la varilla guía, asegurándote de que esté
correctamente colocado.
Vuelve a ensamblar el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Uso:

Utiliza el arma de fuego de manera segura y responsable, cumpliendo con todas las leyes y
regulaciones locales.
Limpia y mantén regularmente el arma de fuego para asegurar un rendimiento óptimo de los resortes
de retroceso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier resorte de retroceso dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes los resortes de retroceso en la basura doméstica habitual.
Considera las opciones de reciclaje donde estén disponibles.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o rendimiento del producto, consulta el punto de
contacto con sede en la UE proporcionado por el fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto a mano
para una asistencia eficiente.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus
RESORTES DE RETROCESO DE ALAMBRE PLANO PARA GLOCK® ISMI 13# CERT RESORTES DE
RETROCESO GLOCK 19. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de sécurité pour les RESSORTS DE RECOIL À
FIL PLAT POUR GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL
SPRING GLOCK 19

Introduction
Merci d'avoir choisi les RESSORTS DE RECOIL À FIL PLAT POUR GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING
GLOCK 19. Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité et des instructions pour garantir une
utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser les ressorts de recoil.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Vérifiez toujours s'il y a des dommages visibles ou de l'usure avant l'installation.
Utilisez les ressorts de recoil conformément aux spécifications décrites dans ce guide.
Rangez les ressorts de recoil dans un endroit sec et sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les ressorts pour détecter des signes de corrosion ou de déformation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Installez uniquement les ressorts de recoil dans des modèles Glock compatibles (Glock 19, 23, 32).
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant l'installation.
Ne dépassez pas les spécifications de poids recommandées pour votre modèle Glock spécifique.
Évitez d'utiliser les ressorts de recoil dans des températures extrêmes ou des environnements pouvant
affecter leurs performances.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements pendant l'utilisation, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires (si requis) pour l'installation.

Étapes d'installation :

Retirez le ressort de recoil existant du guide rod.
Installez soigneusement le nouveau ressort de recoil sur le guide rod, en vous assurant qu'il est
correctement en place.
Réassemblez l'arme à feu conformément aux instructions du fabricant.

Utilisation :

Utilisez l'arme à feu de manière sûre et responsable, en respectant toutes les lois et réglementations
locales.
Nettoyez et entretenez régulièrement l'arme à feu pour garantir des performances optimales des
ressorts de recoil.

Instructions d'élimination
Éliminez tout ressort de recoil endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ressorts de recoil dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les performances du produit, veuillez vous référer au
point de contact basé dans l'UE fourni par le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main
pour une assistance efficace.

En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos
RESSORTS DE RECOIL À FIL PLAT POUR GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING GLOCK 19. Merci de votre
attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le MOLLE DI
RIMBALZO GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING
GLOCK 19

Introduzione
Grazie per aver scelto le MOLLE DI RIMBALZO GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING GLOCK 19. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare le molle di rimbalzo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare sempre eventuali danni visibili o usura prima dell'installazione.
Utilizzare le molle di rimbalzo in conformità con le specifiche indicate in questa guida.
Conservare le molle di rimbalzo in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente le molle per segni di corrosione o deformazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Installare le molle di rimbalzo solo in modelli Glock compatibili (Glock 19, 23, 32).
Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima dell'installazione.
Non superare le specifiche di peso raccomandate per il proprio modello Glock specifico.
Evitare di utilizzare le molle di rimbalzo in temperature estreme o in ambienti che possano influire sulle loro
prestazioni.
Se si verificano malfunzionamenti durante l'uso, interrompere immediatamente l'uso e consultare un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari (se richiesti) per l'installazione.

Passaggi di Installazione:

Rimuovere la molla di rimbalzo esistente dal perno guida.
Installare con attenzione la nuova molla di rimbalzo sul perno guida, assicurandosi che sia
correttamente posizionata.
Rimontare l'arma secondo le istruzioni del produttore.

Utilizzo:

Utilizzare l'arma in modo sicuro e responsabile, rispettando tutte le leggi e i regolamenti locali.
Pulire e mantenere regolarmente l'arma per garantire prestazioni ottimali delle molle di rimbalzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali molle di rimbalzo danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Non gettare le molle di rimbalzo nei rifiuti domestici normali.
Considerare le opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, si prega di fare
riferimento al punto di contatto con sede nell'UE fornito dal produttore. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli
del prodotto per un'assistenza efficiente.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace delle MOLLE DI
RIMBALZO GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING GLOCK 19. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla PŁASKICH SPRĘŻYN
ODBOJOWYCH DLA GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL
SPRING GLOCK 19

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PŁASKICH SPRĘŻYN ODBOJOWYCH DLA GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING
GLOCK 19. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które
zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem
sprężyn odbojowych.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj widoczne uszkodzenia lub zużycie przed instalacją.
Używaj sprężyn odbojowych zgodnie ze specyfikacjami przedstawionymi w tej instrukcji.
Przechowuj sprężyny odbojowe w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj sprężyny pod kątem oznak korozji lub deformacji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Instaluj sprężyny odbojowe tylko w kompatybilnych modelach Glock (Glock 19, 23, 32).
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed instalacją.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji wagowych dla swojego konkretnego modelu Glock.
Unikaj używania sprężyn odbojowych w ekstremalnych temperaturach lub środowiskach, które mogą wpłynąć
na ich wydajność.
Jeśli podczas użytkowania wystąpią jakiekolwiek usterki, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia (jeśli są wymagane) do instalacji.

Kroki instalacji:

Usuń istniejącą sprężynę odbojową z prowadnicy.
Ostrożnie zainstaluj nową sprężynę odbojową na prowadnicy, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona.
Złóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Używaj broni w sposób bezpieczny i odpowiedzialny, przestrzegając wszystkich lokalnych przepisów i
regulacji.
Regularnie czyść i konserwuj broń, aby zapewnić optymalną wydajność sprężyn odbojowych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte sprężyny odbojowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj sprężyn odbojowych do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, prosimy o
kontakt z punktem kontaktowym z siedzibą w UE, który został podany przez producenta. Upewnij się, że masz przy
sobie szczegóły produktu, aby uzyskać efektywną pomoc.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
PŁASKICH SPRĘŻYN ODBOJOWYCH DLA GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING GLOCK 19. Dziękujemy
za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.



1.  

2.  

3.  

Turvaohjeet FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR
GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING GLOCK 19

Johdanto
Kiitos, että valitsit FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING GLOCK 19.
Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen jousien käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista aina näkyvät vauriot tai kulumat ennen asennusta.
Käytä jousia tämän oppaan mukaisesti.
Säilytä jouset kuivassa ja turvallisessa paikassa, pois lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti jouset korroosion tai muodonmuutosten varalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Asenna jouset vain yhteensopiviin Glockmalleihin (Glock 19, 23, 32).
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen asennusta.
Älä ylitä suositeltuja painospesifikaatioita tietylle Glockmallille.
Vältä jousien käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai ympäristöissä, jotka voivat vaikuttaa niiden
suorituskykyyn.
Jos havaitset toimintahäiriöitä käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut (jos vaaditaan) asennusta varten.

Asennusvaiheet:

Poista olemassa oleva jousi ohjaustangosta.
Asenna uusi jousi varovasti ohjaustankoon, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö:

Käytä asetta turvallisesti ja vastuullisesti, noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Puhdista ja huolla asetta säännöllisesti varmistaaksesi jousien optimaalisen suorituskyvyn.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet jouset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä jousia tavallisiin kotitalousjätteisiin.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteyttä valmistajan
tarjoamaan EUpohjaiseen yhteyspisteeseen. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot käsillä tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI
13# CERT RECOIL SPRING GLOCK 19:n turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för FLAT WIRE RECOIL
SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL
SPRING GLOCK 19

Introduktion
Tack för att du valt FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING GLOCK 19.
Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning av denna
produkt. Läs noggrant igenom denna guide innan du använder fjädrarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Kontrollera alltid för synlig skada eller slitage innan installation.
Använd fjädrarna i enlighet med de specifikationer som anges i denna guide.
Förvara fjädrarna på en torr och säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet fjädrarna för tecken på korrosion eller deformation.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Installera endast fjädrarna i kompatibla Glockmodeller (Glock 19, 23, 32).
Se till att vapnet är avlastat och riktat i en säker riktning innan installation.
Överskrid inte de rekommenderade vikt specifikationerna för din specifika Glockmodell.
Undvik att använda fjädrarna i extrema temperaturer eller miljöer som kan påverka deras prestanda.
Om du upplever några funktionsstörningar under användning, avbryt användningen omedelbart och rådfråga
en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är avlastat.
Samla nödvändiga verktyg (om det krävs) för installation.

Installationssteg:

Ta bort den befintliga fjädern från guidepinnen.
Installera försiktigt den nya fjädern på guidepinnen och se till att den sitter ordentligt.
Återmontera vapnet enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:

Använd vapnet på ett säkert och ansvarsfullt sätt, i enlighet med alla lokala lagar och föreskrifter.
Rengör och underhåll vapnet regelbundet för att säkerställa optimal prestanda av fjädrarna.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller slitna fjädrar i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte fjädrar i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor rörande säkerhet, installation eller produktens prestanda, vänligen hänvisa till den EUbaserade
kontaktpunkt som tillhandahålls av tillverkaren. Se till att ha produktens detaljer till hands för effektiv hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina
FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING GLOCK 19. Tack för din
uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro FLAT WIRE RECOIL
SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL
SPRING GLOCK 19

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING
GLOCK 19. Tento průvodce poskytuje důležité informace o bezpečnosti a pokyny k zajištění bezpečného používání
tohoto produktu. Před použitím pružin pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Vždy zkontrolujte, zda nedošlo k viditelnému poškození nebo opotřebení před instalací.
Používejte pružiny v souladu se specifikacemi uvedenými v tomto průvodci.
Ukládejte pružiny na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pružiny na známky koroze nebo deformace.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Instalujte pružiny pouze do kompatibilních modelů Glock (Glock 19, 23, 32).
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem před instalací.
Nepřekračujte doporučené hmotnostní specifikace pro váš konkrétní model Glock.
Vyhněte se používání pružin v extrémních teplotách nebo prostředích, která by mohla ovlivnit jejich výkon.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli poruchy, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Připravte potřebné nástroje (pokud je to nutné) pro instalaci.

Kroky instalace:

Odstraňte stávající pružinu z vodicí tyče.
Opatrně nainstalujte novou pružinu na vodicí tyč a ujistěte se, že je správně usazena.
Znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.

Používání:

Používejte zbraň bezpečným a odpovědným způsobem, v souladu se všemi místními zákony a
předpisy.
Pravidelně čistěte a udržujte zbraň, aby byla zajištěna optimální výkonnost pružin.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované pružiny v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte pružiny do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na kontaktní místo se
sídlem v EU, které poskytuje výrobce. Ujistěte se, že máte po ruce podrobnosti o produktu pro efektivní pomoc.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich FLAT
WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 13# CERT RECOIL SPRING GLOCK 19. Děkujeme za vaši
pozornost k bezpečnosti.


